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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต 

สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน 

(หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2559) 

 

                     ช่ือสถาบันอุดมศกึษา   มหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ 

                     คณะ             มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร    

 

หมวดท่ี 1  ขอมูลท่ัวไป 

 

1.  รหัสและช่ือหลักสูตร  

    1)  รหัสหลักสูตร    :  25491631100512 
    

    2)  ช่ือหลักสูตร 

ช่ือภาษาไทย     :  หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน 

ช่ือภาษาอังกฤษ    :  Bachelor of Arts Program in Japanese 
 

2.  ช่ือปริญญา  

 ช่ือเต็ม  (ภาษาไทย)   : ศลิปศาสตรบณัฑติ  (ภาษาญ่ีปุน) 

 ช่ือเต็ม  (ภาษาอังกฤษ)   : Bachelor of Arts (Japanese) 

 ช่ือยอ   (ภาษาไทย)   : ศศ.บ.  (ภาษาญ่ีปุน) 

 ช่ือยอ   (ภาษาอังกฤษ)   : B.A. (Japanese) 

 

 

3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

3.1  หลักสูตร  

         3.1.1  จํานวนหนวยกติตลอดหลักสูตร  

   หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน  ผูสําเร็จการศกึษาตองเรยีน 

 ไมนอยกวา  136   หนวยกติ  
 
     3.1.2  โครงสรางของหลักสูตร  

  หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน   ประกอบดวยสัดสวนหนวยกิต 

แตละหมวดวชิาและแตละกลุมวชิา ดังนี้  
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หมวดวชิา 
เกณฑ สกอ. 

(หนวยกติ) 

หลักสูตรเดมิ 

(หนวยกติ) 

 หลักสูตรปรับปรุง 

(หนวยกติ) 

1) หมวดวชิาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา   30 ไมนอยกวา   30 ไมนอยกวา   30 

 1.1 กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร - 12 – 15 9 – 12 

 1.2 กลุมวชิามนุษยศาสตร - 3  -  6 6 –  9 

 1.3 กลุมวชิาสังคมศาสตร - 6  -  9 6 –  9 

 1.4 กลุมวชิาคณติศาสตร     

     วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี
- 

6  -  9 

 

6 – 9 

2) หมวดวชิาเฉพาะดาน ไมนอยกวา   84 ไมนอยกวา  97 ไมนอยกวา  100 

   2.1 กลุมวชิาเอกบังคับ - ไมนอยกวา  57 เรยีน  63 

   2.2 กลุมวชิาเอกเลอืก - ไมนอยกวา  33 ไมนอยกวา  30 

   2.3 กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ - เรยีน   7 เรยีน  7 

3) หมวดวชิาเลอืกเสรี ไมนอยกวา     6 ไมนอยกวา  6 ไมนอยกวา  6 

จํานวนหนวยกติรวม ไมนอยกวา 120 ไมนอยกวา  133 ไมนอยกวา  136 
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3.1.3  รายวชิา 

                   1)  หมวดวชิาศกึษาท่ัวไป   ตองเรยีนทกุกลุมวชิาไมนอยกวา        30   หนวยกติ 

           1.1)  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร  เรยีน  9 - 12  หนวยกติ 

        บังคับเรยีน    6  หนวยกติ 

1500119 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและการสบืคนสารสนเทศ 

(Thai for Communication and Information Retrieval) 

3(2-2-5) 

1500120 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 

(Foundation of English) 
 

3(2-2-5) 

        เลอืกเรยีน    3 - 6  หนวยกติ 
 

1500123 ทักษะการพูดภาษาอังกฤษข้ันพื้นฐาน 

(Basic Speaking Skills of English) 

3(2-2-5) 

1500125 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษข้ันพื้นฐาน 

(Basic Reading and Writing of English) 

3(2-2-5) 

1561115 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน 

(Japanese for Beginners) 

3(2-2-5) 

1571118 ภาษาจนีเบื้องตน 

(Chinese for Beginners) 

3(2-2-5) 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน   

(Malay for Beginners )               

3(2-2-5) 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      

(Korean for Beginners) 

3(2-2-5) 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน      

(Lao for Beginners) 

3(2-2-5) 

1681103 

 

ภาษาเขมรเบื้องตน  

(Khmer for Beginners) 

3(2-2-5) 

1691103 ภาษาพมาเบื้องตน   

(Burmese for Beginners)    

3(2-2-5) 

1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน       

(Vietnamese for Beginners) 

3(2-2-5) 

1741101 ภาษาอินโดนเีซียเบื้องตน  

(Bahasa Indonesia for Beginners)                                   

3(2-2-5) 
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        1.2)  กลุมวชิามนุษยศาสตร    เรยีน    6 - 9  หนวยกติ 
 

       บงัคับเรยีน   3  หนวยกติ 

2522203 

 

คุณธรรม นําความรู 

(Virtue – lead Knowledge) 

3(2-2-5) 

        

       เลอืกเรยีน  3 - 6  หนวยกติ 
 

1500104 ความจรงิของชีวติ 

(Truth  of Life) 

3(3-0-6) 

1500124 เพศวถิ ี 

(Sexual Orientation)       

3(3-0-6) 

2000116 สุนทรยีภาพของชีวติ  

(Aesthetic Appreciation)   

3(2-2-5) 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกบัการพัฒนาตน 

(Human Behaviour and Self Development) 

3(3-0-6) 

 

       1.3)  กลุมวชิาสังคมศาสตร    เรยีน    6 - 9  หนวยกติ 

              บงัคับเรยีน  6  หนวยกติ 
 

2500102 

 

วถิไีทย      

(Thai  Living) 

3(3-0-6) 

2500107 อาเซียนศกึษา   

(ASEAN Studies) 

3(3-0-6) 

 

 
 

       เลอืกเรยีน   0 - 3  หนวยกติ 
 

2500103 วถิโีลก  

(Global Living) 

3(3-0-6) 

2500108 ชีวติกับสิง่แวดลอม 

(Human Beings and Environment) 

3(2-2-5) 

2500112 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง  

(Self-Economic Sufficiency) 

3(3-0-6) 

2500113 สทิธิและหนาที่พลเมือง 

(Human Rights and Civic Responsibility) 

3(3-0-6) 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ

(Man and Nature) 

3(3-0-6) 
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1.4)  กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี  เรยีน   6 - 9  หนวยกติ 
 

      บังคับเรยีน     3  หนวยกติ 

4000115 เทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อชีวติ 

(Information Technology for Life) 

3(2-2-5) 

 

      เลอืกเรยีน     3 - 6 หนวยกติ 
 

4000106 การคิดและการตัดสนิใจ 

(Thinking and Decision Making) 

3(2-2-5) 

4000114 วทิยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ 

(Science for Quality of Life) 

3(2-2-5) 

4083202 กฬีาเพื่อสุขภาพ 

(Sports for Health) 

3(2-2-5) 

            

        2) หมวดวชิาเฉพาะดาน   เรยีนไมนอยกวา   103  หนวยกติ 

        2.1 กลุมวชิาเอกบังคบั  เรยีน  63  หนวยกติ 
 

1541112 ภาษาศาสตรภาษาญ่ีปุน 1 

(Japanese Linguistics 1) 

3(2-2-5) 

1561116 ภาษาญ่ีปุน 1 

(Japanese 1) 

3(2-2-5) 

1561117 ภาษาญ่ีปุน 2   

(Japanese 2) 

3(2-2-5) 

1561118 ภาษาญ่ีปุน 3 

(Japanese 3) 

3(2-2-5) 

1561119 ภาษาญ่ีปุน 4 

(Japanese 4) 

3(2-2-5) 

1561120 ภาษาญ่ีปุน 5 

(Japanese 5) 

3(2-2-5) 

1561121 ภาษาญ่ีปุน 6 

(Japanese 6) 

3(2-2-5) 

1562409 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุน 1 

(Japanese Listening – Speaking 1) 

3(2-2-5) 

1562410 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุน 2 

 (Japanese Listening – Speaking 2) 

3(2-2-5) 
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                   2.2  กลุมวชิาเอกเลอืก  เรยีนไมนอยกวา  30  หนวยกติ 

                  1)   วชิาภาษาญ่ีปุน  เรยีน  15  หนวยกติ 
 

1541113 

 

ภาษาศาสตรภาษาญ่ีปุน 2 

(Japanese Linguistics 2) 

3(2-2-5) 

1563510 ญ่ีปุนเชิงสงัคมและวัฒนธรรม 2 

(Japanese in Relation to Society and Culture 2) 

3(3-0-6) 

1562411 

 

การฟง – พูดภาษาญ่ีปุน 3 

(Japanese Listening – Speaking 3) 

3(2-2-5) 

 

1562412 การฟง – พูดภาษาญ่ีปุน 4    

Japanese Listening – Speaking 4) 

3(2-2-5) 

 

1563511 ญ่ีปุนปรทิรรศน 

(A Review in Japanese) 

3(3-0-6) 

1563509 ญ่ีปุนเชิงสงัคมและวัฒธรรม 1  

(Japanese in Relation to Society and Culture 1) 

3(3-0-6) 

1563606 ภาษาญ่ีปุนสําหรับลาม  

(Japanese for Interpreter) 

3(2-2-5) 

1563608 การแปลภาษาญ่ีปุนเปนภาษาไทย 

(Translation Japanese-Thai) 

3(2-2-5) 

1564718 ธุรกจิและอุตสาหกรรมญ่ีปุน 

(Japanese Business and  Industry) 

3(2-2-5) 

1564719 

 

ภาษาญ่ีปุนเพื่อการทองเที่ยวและการโรงแรม 

(Japanese Tourism and Hotel) 

3(2-2-5) 

1561209 

 

การอานและการเขียนภาษาญ่ีปุน 1 

(Reading and Writing in Japanese 1) 

3(2-2-5) 

 

1561210  การสอนภาษาญ่ีปุนในฐานะภาษาตางประเทศ 

(Teaching Japanese as a Foreign Language) 

3(2-2-5) 

1564901 

 

การวจิัยเบื้องตน 

(Introduction to Research) 

3(3-0-6) 

1564902 

 

การศกึษาปญหาพิเศษ 

(Special Problems Study)   

3(2-2-5) 
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1563609 

 

การแปลภาษาไทยเปนภาษาญ่ีปุน 

(Translation : Thai - Japanese) 

3(2-2-5) 

1564502 

 

วรรณกรรมญ่ีปุนสมัยใหม 

(Contemporary Japanese Literary Work) 

3(3-0-6) 

1564720 ภาษาญ่ีปุนเพื่อการประชาสัมพันธการทองเที่ยว 

(Japanese for Public Relation Tourism) 

3(2-2-5) 

1564721 ภาษาญ่ีปุนเพื่อการนําเสนองาน 

 (Japanese for Presentation) 

3(2-2-5) 

 

1564722 

 

ววัิฒนาการของตัวอักษรคันจ ิ 

(Evolution in Japannese Kanji) 

3(2-2-5) 

 

1571210 

 

การอานและการเขียนภาษาญ่ีปุน 2 

 (Reading and  Writing in Japanese 2) 

3(2-2-5) 

 

1571211 

 

การอานและการเขียนภาษาญ่ีปุน 3 

 (Reading and  Writing in Japanese 3) 

3(2-2-5) 

 
         

                 2 )  วชิาภาษาอังกฤษ   เรยีน  15  หนวยกติ 
 

1531101 

 

ภาษาศาสตรเบื้องตน 

 (Introduction to Linguistics) 

3(3-0-6) 

1551129 

 

ภาษาอังกฤษเพื่อธรุกจิการโรงแรม 

 (English  for Hotel Business) 

3(2-2-5) 

1551601 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธรุกจิ 1 

(Business Communication in English 1) 

3(2-2-5) 

1553110 

 

การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกจิ 1 

(Reading and Writing Business English 1) 

3(2-2-5) 

1553202 

 

ภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนองาน 

(English for Oral Presentation) 

3(2-2-5) 
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 2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ  เรยีน  7  หนวยกติ  (ใหเลอืกเรยีนกลุมใด

กลุมหนึ่งดังตอไปนี้) 
 

                 1)  วชิาฝกประสบการณวชิาชีพ 
 

1563802 

 

การเตรยีมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญ่ีปุน 

(Preparation of  Professional Experince in Japaenese) 

1(60) 

1564802 

 

การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญ่ีปุน   

(Professional Experince in Japaenese) 

6(600) 

   

          2)  วชิาสหกจิศกึษา 
 

6003801 

 

เตรยีมสหกจิศกึษา               

(Cooperative Education Preparation) 

1(60) 

6004801 

 

 สหกจิศกึษา                         

(Cooperative Education ) 

6(600)  

 

 

 3) หมวดวชิาเลอืกเสรี   เรยีนไมนอยกวา   6    หนวยกติ 

 ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใด ๆ ในหลกัสูตรมหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซํ้ากับ

รายวชิาที่เคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวชิาที่กําหนดใหเรยีนโดยไมนับหนวยกติรวม  ในเกณฑ

การสําเรจ็ของหลักสูตรนี้ 
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 3.1.5  คําอธบิายรายวชิา 

1) หมวดวชิาศกึษาท่ัวไป 

1.1  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร 
 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1500119 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารและการสบืคนสารสนเทศ   3(2-2-5) 

 (Thai for Communication and  Information Retrieval) 

 การพัฒนาทกัษะทางดานภาษาไทยในดานการฟง  การพูด  การอานและการ 

เขียน  โดยเนนกระบวนการทักษะสัมพันธทางภาษา  การสบืคนสารสนเทศตาง ๆ จาก 

ทรัพยากรสารสนเทศ   เครื่องมือชวยคนโดยใชเทคโนโลยสีมัยใหม  เขียนรายงานได 

อยางถูกตองตามหลักวชิาการ 

   Development of Thai language skills in listening, reading and writing by  

 focusing on language correlation skills, utilize modern information technology tool for  

 inquiry information and writing acceptable reports according to Thai language principle. 

 

1500120 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน        3(2-2-5) 

  (Foundation of English) 

 การพัฒนาทักษะการฟง  การพูด  การอาน  และการเขียนในการสื่อสาร 

เบื้องตน  ฟงบทสนทนาสัน้ ๆ ที่ใชในชีวติประจําวัน  ใชคําศัพท  วลี  และใชไวยากรณ 

เบื้องตนในการสื่อสาร 

 Development of listening, speaking reading and writings skills in basic  

communication, listening to short conversation commonly used in daily life, Applying  

basic vocabulary, phrase and grammar in order to communicate. 

 

1500123 ทักษะการพูดภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐาน               3(2-2-5) 

  (Basic Speaking Skills of English) 

 ฝกทักษะการฟง  การพูด  เนนการออกเสยีงหนกัเบาของคําศัพท  ประโยค 

อยางถูกตอง  เลอืกใชวล ี สํานวนในบทสนทนาข้ันพื้นฐานตาง ๆ 

 Practice of speaking skills with an emphasis on basic word stress and  

sentence intonation and use appropriate phrases and idioms in simple dialogues. 
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1500125 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐาน   3(2-2-5) 

                    (Basic Reading and Writing of English) 

  เทคนคิการอาน ทัง้การอานออกเสยีงและการอานในใจ  เทคนคิการเพ่ิมพูน 

คําศัพทใหกวางข้ึนและฝกอานบทอานทีห่ลากหลาย  รวมทัง้หนังสอืนอกเวลาตาง ๆ  

ฝกเขียนประโยคตาง ๆ โดยใชหลักไวยากรณอยางถูกตองฝกเขียนตามรูปแบบโดยใช 

โครงสรางประโยคและคําศัพทที่เหมาะสม 

 Reading techniques for both reading aloud and reading comprehension,  

Techniques  for vocabulary expansion and various types of texts including external  

books. Practice of writing sentences using the correct grammar. Writing from models 

using appropriate structure and vocabulary. 
 

1561115 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน             3(2-2-5) 

  (Japanese for Beginners) 

 ฝกทักษะ 4 ทักษะอยางบูรณาการ  โดยศกึษาตัวอักษรญ่ีปุน  คําศัพท  รูป 

ประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  โดยเนนการฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน   

รวมทัง้ศกึษาลกัษณะทางสังคม  วัฒนธรรม   

Practice of four integrated language skills focusing on Japanese letter,  

vocabulary, sentence structure and basic grammar by focusing basic speaking skill  

in daily life including studying of Japanese social. 
 

1571118 ภาษาจีนเบื้องตน                                          3(2-2-5) 

  (Chinese for Beginners) 

 ระบบสัทศาสตรภาษาจนีกลาง  หลกัการเบื้องตนของตวัอักษรจนี  และฝก 

ทักษะการฟง  พูด  อาน  เขียนคําศัพท  วล ี ประโยค และขอความอยางงายที่ใชใน 

ชีวติประจําวัน  เชน  การทกัทาย  การแนะนําตนเอง  การบอกเวลา  การซ้ือของ  

เปนตน 

           Mandarin Chinese phonetics, fundamental principle of the Chinese letters,  

and the practice of listening, speaking, reading, and writing skills in basic Chinese  

words, phrases, and sentences that are commonly used in daily life; for instance,  

greeting, self-introduction, time telling, shopping, etc. 
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1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน                           3(2-2-5) 

  (Malay for Beginners)  

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ไดแก การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถามได และ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 

   Practice of four integrated language skills, study on basic Malay structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making  

Introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages,  

making Conclusion and answering questions and simple Malay sentence writing. 

 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน       3(2-2-5) 

  (Korean for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาทีใ่ชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซ้ือของ เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถามได  และ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Korean structures  

And grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making  

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages,  

making conclusion including answering questions and simple Korean sentence  

writing. 
 
 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน       3(2-2-5) 

  (Lao for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตัว การบอกเวลา  

การซ้ือของ เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ๆ สามารถสรุปและตอบคําถามไดและ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 
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 Practice of four integrated language skills, study on basic Lao structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making  

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages,  

making conclusion and answering questions and simple Lao sentence writing. 
 

1681103 ภาษาเขมรเบื้องตน      3(2-2-5) 

  (Khmer for Beginners) 

           ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซ้ือของ เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรปุและตอบคําถามไดและ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 

  Practice of four integrated language skills, study on basic Khmer structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making  

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages,  

making conclusion and answering questions and simple Khmer sentence writing 

 

1691103 ภาษาพมาเบื้องตน      3(2-2-5) 

  (Burmese for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ไดแก การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ เปนตน การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถามไดและ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Burmese structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making  

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages,  

making conclusion and answering questions and simple Burmese sentence writing. 
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1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน     3(2-2-5) 

  (Vietnamese for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  เนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซ้ือของ เปนตน การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถามไดและ 

เขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Vietnamese  

Structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading  

short massages, making conclusion and answering questions and simple Vietnamese  

sentence writing. 

 

1741101 ภาษาอินโดนเีซยีเบื้องตน  3(2-2-5) 

  (Bahasa Indonesia  for Beginners) 

 ฝกทักษะทั้ง 4 อยางบูรณาการ  ศึกษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน 

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตน  การบอก 

เวลา  การซ้ือของ เปนตน การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถาม 

ไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 

  Practice of four integrated language skills, study on basic Bahasa Indonesia  

   structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

  greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading  

short massages, making conclusion and answering questions and simple Bahasa  

Indonesia sentence writing. 
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                   1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร 
 

2522203 คุณธรรม นําความรู                                   3(2-2-5)    

  (Virtue – lead Knowledge) 

 ทฤษฎี  ความหมายความรู และวธิสีรางความรู  การคิดเชิงสรางสรรค  การ 

พัฒนาสุขภาพกายและจติ  การปลกูฝงคานยิมทีด่งีามตามหลักศลีธรรม  คุณธรรม 

จรยิธรรมในการประกอบวชิาชีพ  เคารพในศักดิ์ศรแีละจติวญิญาณแหงความเปนมนุษย   

ความภูมิใจในความเปนไทย  มีสํานกึรับผิดชอบตอสังคมและประเทศชาต ิ อนุรักษภูมิ 

ปญญาไทย  ทรัพยากรธรรมชาตแิละสิ่งแวดลอม    การเจรญิเมตตา  ฝกจติภาวนา   

การเขียนบนัทกึความดแีละสามารถบรูณาการหลกัคุณธรรมการครองตน  ครองคน 

และครองงาน  ไปใชในการดําเนนิชีวติอยางถูกตองและเหมาะสม 

 Theories, meaning, knowledge and how to build the knowledge, creative  

thinking, physical and mental development, fostering good popularity follow by  

morality way, virtue and morality in earning a Professional livings, respecting in  

honor and spirit of humanity, proud to be Thai, having the responsible consciousness  

towards society and nation, preserving Thai wisdom, natural resources and  

environment, kindness meditation, mental meditation, writing  goodness note and  

can be integrated the principles of virtues person in self-control, conducting oneself,  

and doing one’s duty used in living correctly and appropriately 

 

1500104 ความจริงของชีวิต   3(3-0-6) 

  (Truth of Life) 

           ความหมายของชีวติ  ความจรงิของชีวติ  คุณคาและเปาหมายของชีวติในดาน 

ศาสนาและปรัชญา  ธรรมนูญชีวิตและหลักธรรมในการดําเนินชีวติตามหลักศาสนา   

การนําหลักธรรมมาใชแกปญหาชีวติในยุคโลกาภิวัตน  หลักการเจรญิสตเิพื่อเขาใจสัจจะ 

ธรรมแหงชีวติตนเอง  ผูอ่ืน  สังคมและสรรพสิ่งตามความเปนจรงิ  ดํารงชีวติดวยหลัก 

สัมมาปฏิบัต ิ เพื่อชีวติสันตสิุขและสังคมสันตภิาพ 
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   Meaning of life, truth of life, value and goals of life on the religion and  

philosophy, life charter and principles of Dhamma in living according to the  

principles of religion, bringing the principles of Dhamma to contribute in solving  

the life problems in globalization, mindfulness meditation to understand the reality  

of life of oneself others society and everything as the truth, living with  doing  

right for peaceful life and society 

 

1500124 เพศวถิี         3(3-0-6) 

  (Sexual Orientation) 

 ความหมายและขอบขายของเพศศกึษา  ความสําคัญและความจําเปนในการ 

เรยีนเพศศกึษา  ความรูเรื่องเพศวถิแีละองคประกอบเรือ่งเพศ  พัฒนาการของมนุษย 

สัมพันธภาพทางเพศ  ทักษะสวนบุคคล  พฤตกิรรมทางเพศและการแสดงออกสุขภาพ 

ทางเพศ  สังคมและวัฒนธรรมที่มีบทบาทในการหลอหลอมวถิทีางเพศ กระบวนการ 

สงเสรมิการเรยีนรูเรื่องเพศ 

 Meaning and scope of well-being for life and the usefulness of studying  

well-being including sexual well-being such as human growth, sexual relations,  

personal skills, sexual behaviour and how to reveal sexual well-being. Social and  

cultural sectors affecting sexual well-being instructional process. 

 

2000116 สุนทรียภาพของชีวติ   3(2-2-5) 

  (Aesthetic Appreciation) 

 จําแนกขอแตกตางอารมณแหงความสุข  ปรัชญาทางความคิดเชิงสรางสรรค  

จนิตนาการและการกลาแสดงออก  ความหมายในสุนทรยีศาสตรเชิงการคิดกับสนุทรยี 

ศาสตรเชิงพฤตกิรรม  โดยสังเขป ความสําคัญของการรบัรูกับความเปนมาของศาสตร 

ทางการเห็นศาสตรทางการไดยนิ และศาสตรทางการเคลื่อนไหวสูทัศนศลิป  ศลิปะ 

ดนตรีและศิลปะการแสดงผานข้ันตอนการเรียนรูเชิงคุณคาจาก 1) ระดับการรําลึก   

2) ผานข้ันตอนความคุนเคย  และ 3) นําเขาสูข้ันความซาบซ้ึง  เพื่อใหไดมาซ่ึงประสบ 

การณของความซาบซ้ึงทางสนุทรยีภาพ  และการนําไปปรับใชในชีวติ 
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 Identification of aesthetical science, definition of thinking aesthetic and  

behavioural aesthetic in brief, importance of introductory perception of the art of  

imagery, the art of sound, the art of movement, visual arts, musical arts, and  

performing arts through learning processes of 1) precognitive level, 2) acquainted  

level, 3) appreciative level for getting  experience in aesthetic appreciation. 

 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกับการพัฒนาตน      3(3-0-6) 

  (Human Behavior and Self Development) 

 พฤตกิรรมมนุษย  องคประกอบและสาเหตุปจจัยแหงพฤตกิรรม  การศกึษาและ 

พัฒนาตนเองของมนุษย  การบรหิารตนเอง  การสรางมนุษยสัมพันธ  การสื่อสาร  การ 

พัฒนาพฤตกิรรมการทํางานและการทํางานเปนทมี  การเปนผูนําและผูตาม  และการ 

อยูรวมกันอยางเปนสุข 

 Human behaviour factors and casual of behaviour, self -study and human  

self –development, self- management, human relations, communication, work  

development and teamwork, leader and follower and peaceful society. 

 

 1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร 

 

2500102 วถิไีทย    3(3-0-6) 

  (Thai Living) 

             ลักษณะสงัคมการเปลี่ยนแปลงของสงัคมไทยวัฒนธรรมและประเพณไีทย   

อัตลักษณความเปนไทย  การสํานกึรักความเปนไทยและสํานกึรกัษบานเกดิ  ประวัต ิ

ศาสตรไทยและประวัตศิาสตรทองถิน่ลกัษณะการเมืองการปกครองไทยในอดตีและ 

ปจจุบัน  ปญหาสังคมไทย  กระบวนทศันที่เหมาะสมกับสังคมไทย 

   The characteristics of Thai social, Thai society exchanges culture and  

tradition, Thailand identities, Awareness Thailandand love for homeland, Thai history  

and local history, Characteristics of Thai politics and government, Social problems in  

Thailand, The Social Paradigm Thailand. 
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500107 อาเซยีนศกึษา                                          3(3-0-6) 

  (ASEAN Studies) 

                        พัฒนาการของอาเซียนในดานการเมือง  เศรษฐกิจและสังคมวัฒนธรรม   

การกอตั้งประชาคมอาเซียน  ประเมินผลความรวมมือของอาเซียน  การวิเคราะห

ปญหาและแนวโนมในอนาคต  กรอบความรวมมือระหวางประเทศอ่ืน ๆ ของอาเซียน  

การรวมกลุมประเทศอาเซียนและพัฒนาการของประเทศตาง ๆ ในอาเซียน  เนน

ลักษณะรวมและความหลากหลายในมิติทางประวัตศิาสตร  การเมือง  เศรษฐกจิ  

สังคมและวัฒนธรรมของประเทศเหลานัน้ 

 Development of ASEAN in political, economic, and socio-cultural. dimensions  

since the emerging  period  to  the present. The establishment of ASEAN community,  

Evaluation of ASEAN co operations, Analysis of issues and trends. ASEAN’s external  

relations with other regional cooperation, and the development of the member  

countries with an emphasis on the unity and diversity in their history, politics,  

economy, and society.  

 

2500103 วถิโีลก        3(3-0-6) 

  (Global Living) 

 สภาพเศรษฐกิจสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกปจจุบัน  ผลกระทบ 

จากสภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกตอสังคมไทย  การปรับตัว 

ของสังคมไทยตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก  เนนกลุมตาง ๆ ในโลก (ยุโรป  

อาเซียน) วเิคราะหทศิทางอนาคตของเศรษฐกจิโลกได 

  Situations of current economy, society, politics and government, effects of  

  global economy, society, politics and government on Thai society, adaptation of Thai  

  society accordance with global change focusing on countries from different parts of  

  the world (European countries, Asian countries), analysis of future world economic  

  directions. 
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2500108 ชีวติกับสิ่งแวดลอม   3(2-2-5) 

  (Human Being and Environment) 

 ความหมาย  ความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาตสิิ่งแวดลอม  ความสัมพันธ 

เชิงระบบระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม  การพัฒนาและการใชทรัพยากรธรรมชาติ   

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในทองถิ่น  การดาํเนนิกจิกรรมโดยใชวทิยาศาสตร 

และเทคโนโลยทีี่มีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมและพลงังาน  การสงเสรมิบํารงุรกัษาและ 

คุมครองคุณภาพสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาต ิ ใหตระหนักถงึการใชทรัพยากร 

อยางรูคุณคา  การใชพลังงานทดแทนภาวะโลกรอน  ความเกี่ยวของเช่ือมโยง  ผลกระทบ 

ที่เกดิข้ึนจากภาวะโลกรอนตามหลกัการพัฒนาที่ยั่งยนื 

 Definition, importance of natural resources, environment, systematic relations 

 between human being and environment, development and use of natural resources,  

preservation of local biodiversity, activity conduction by using science and technology  

eeffecting environment and energy, promotion, maintenance, and preservation of  

environment and natural resources quality focusing on effective and efficient use of  

natural resources, use of alternative energy, global warming, concerns and effects  

of global warming based on the principles of sustainable development.  

 

2500112 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง   3(2-2-5)   

  (Self-Economic Sufficiency) 

 วเิคราะห  สังเคราะหและฝกปฏิบตัเิกี่ยวกับความหมาย  ความสําคัญและแนว 

ทางพัฒนาวถิชีีวติตามแนวปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียงอันเนื่องมาจากพระราชดํารใิน 

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  เพื่อใหตระหนักในความสําคัญ 

                    มีความรู  ความเขาใจในความหมายของปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง  ภูมิปญญาทองถิน่   

สามารถนําหลักการ  และแนวทางพัฒนาไปใชในการพัฒนาวถิชีีวติของตนเอง  พัฒนา 

องคกรและชุมชนไดอยางพอด ี พอเพียงและยั่งยนื  มีการศกึษาดงูานในระดับทองถิน่ที ่

ประสบความสําเรจ็เพื่อใหเหน็แนวทางปฏิบัตทิีแ่ทจรงิ  หรอืปฏิบัตจิรงิในครัวเรอืน  

(เนนเนื้อหาการปรับใชใหสอดคลองกับโปรแกรมวชิาที่สอน) 
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 Analysis, synthesis and practice of meaning, importance and strategies for  

living development based on the self-economic-sufficiency philosophy of His majesty  

King Bhumibol Adulyadej emphasizing on the importance, knowledge, understanding of  

the philosophy, local wisdom, application of the principles and strategies for self- 

living development, sufficient and sustainable development for organizations and  

communities, study visit to successful community for practical guidelines. (Contents  

should be related to the fields of students) 

 

2500113 สทิธแิละหนาท่ีพลเมอืง    3(3-0-6) 

(Human Rights and Civic Responsibility) 

           ความเปนพลเมืองสําหรับเด็กและเยาวชนในทุกระดับการศกึษา  เสริมสราง 

อุดมการณและพลังความคิด  พลังความรักและพลังความสามัคคี  อยูรวมกันบนพื้น 

ฐานของการเคารพตกิาของสังคม  เคารพผูอ่ืน และเคารพหลักการของการปกครอง 

ตามระบอบประชาธปิไตย สามารถทํางานเช่ือมประสานสูเปาหมายเดยีวกัน  การเสริม 

สรางคุณธรรมจริยธรรมดานการปองกันการทุจริต  ตอตานการคอรัปช่ันและมีภูมิ 

ความรูดานหลักกฎหมายทั่วไปที่ประชาชนทุกระดับควรรู 

           Citizenship for childhood and youth in all grades, reinforce ideology and  

power of thought, affection and unity, living together through respecting of social  

regulation, others and democratic principle, ability of working harmoniously to  

achieve the mutual goal, moral and ethical instillment on corruption prevention.  

resist corruption and understand general law requires of people at all levels. 

 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ   3(3-0-6) 

(Man and Nature) 

         ววัิฒนาการและปฏิสัมพันธระหวางสงัคมมนุษยกับธรรมชาต ิ การเปลี่ยนแปลง 

แนวโนมระบบธรรมชาติ  วถิกีารเปลี่ยนแปลงของมนุษยและธรรมชาต ิ ปญหาระหวาง 

มนุษยกับธรรมชาต ิ ภาวะวกิฤตทางธรรมชาต ิ ผลกระทบจากภัยธรรมชาต ิ การดํารง 

อยูรวมกันกับธรรมชาตไิดอยางยั่งยนืและสนัตสิุขทั่งในระดับบคุคล  ประชาคมทองถิน่   

ประชาคมโลก 
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           Evolution and interaction between man and environment, change of nature  

system, ways of change of man and nature, problems of man with nature, natural  

crisis, effects of natural disasters, sustainable and peaceful living with nature at  

personal, local and global levels. 

 

                   1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
 

4000115 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวติ    3(2-2-5) 

(Information Technology for Life) 

          ระบบเทคโนโลยสีารสนเทศ  คอมพิวเตอรที่มีอิทธพิลและมีผลกระทบตอชีวติ 

และสังคม  การใชงานเทคโนโลยสีารสนเทศ  การใชโปรแกรมประมวลผลคํา  การใช 

โปรแกรมดานการคํานวณ  และการใชโปรแกรมนําเสนองาน  การสื่อสารขอมูล  การ 

แสวงหาความรูจากฐานขอมูลบนระบบเครอืขายคอมพิวเตอร  และแหลงขอมูลตาง ๆ  

โดยคํานงึถงึสทิธทิางปญญา  กฎหมายและจรยิธรรมทางคอมพิวเตอร  เพื่อดํารง 

ชีวติประจําวันอยางมีประสทิธภิาพ 

          Information technology system, influence of computer on life and society,  

practical use of information technology, using word processor program, using  

calculation program by spread sheet and using presentation program, communication,  

searching for information from computer networks and database regarding  

intellectual rights, laws, and ethics for effective living. 
 

4000106 การคดิและการตัดสนิใจ   3(2-2-5) 

(Thinking and Decision Making) 

          หลกัการและกระบวนการคิดของมนุษย  การคิดวเิคราะห  ความคิดสรางสรรค   

การวเิคราะหขอมูลขาวสาร  ตรรกศาสตรและการใหเหตุผล  การตัดสนิใจ  กระบวน 

การแสวงหาความรูทางวทิยาศาสตร  การคิดเชิงวพิากษ  และการประยกุตใชการคิดกบั 

การแกปญหาในชีวติประจําวัน 

          Principles and thinking process of man, critical thinking, creative thinking,  

analysis of information and news, logics and reasons, decision making process,  

searching processes of scientific knowledge, critical thinking and practical application   

for problem solutions in daily life 
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4000114 วทิยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวติ   3(2-2-5)  

(Science for Quality of Life) 

           กระบวนการพัฒนาวทิยาศาสตรเทคโนโลย ี การนําความรูทางวทิยาศาสตรมา 

ประยุกตใชในการพัฒนาคุณภาพชีวติ  ใหดํารงอยูอยางมีสุขมีประสิทธิภาพโดยตระ 

หนกัถงึผลกระทบของความกาวหนาทางวทิยาศาสตรที่มีตอมนษุย  สภาพแวดลอมสังคม  

การเมืองและวัฒนธรรม  นําความรูทางวทิยาศาสตรมาประยุกตใชเพื่อคุณภาพชีวติ 

          Process of scientific and technological development, application of science  

for life quality development, happy and efficient living regarding the effects of  

modern science and technology on man, environment, society, politics and culture,  

application of scientific knowledge for quality of life. 

 

4083202 กฬีาเพ่ือสุขภาพ   3(2-2-5) 

(Sports for Health) 

          ความหมาย  และความสําคัญของกจิกรรมทางกาย  การออกกําลังกายและ 

การเลนกีฬาเพื่อสุขภาพ  ประโยชนของการออกกําลังกายและเลนกีฬาเพื่อสุขภาพ   

สมรรถภาพทางกาย  การทดสอบสมรรถภาพทางกาย  การเสรมิสรางกลามเนื้อ  การ 

เสรมิสรางความทนทานของระบบหัวใจและปอด  การควบคุมน้ําหนัก  โภชนาการกับ 

การออกกําลังกาย  นวัตกรรม  การออกกําลังกายเพื่อสุขภาพ  สถานบรกิารสําหรับ 

การสงเสรมิการออกกําลงักายและการเลนกฬีา 

         Meaning and importance of physical activities, exercise and sport for health,  

benefit of exercise and sport for health, physical competency, physical fitness test,  

gaining muscle, heart and lung system endurance gaining, weight control, nutrition  

with exercise, innovation in exercise for health, fitness canter for promotion in  

exercise and sport. 
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           2)  หมวดวชิาเฉพาะดาน 

                       2.1  กลุมวชิาเอกบงัคับ 

 

1541112 ภาษาศาสตรภาษาญี่ปุน 1      3(2-2-5) 

  (Japanese Linguistics 1)    

ความรูทางดานภาษาศาสตร หนวยเสยีง หนวยคํา วากยสัมพันธ ความหมาย

ลักษณะของภาษาญี่ปุน  ระบบเสยีง  ไวยากรณ  ตัวอักษร  คําศัพทตามทฤษฎภีาษา 

ศาสตร  เพ่ือประโยชนในการศกึษาวิเคราะหภาษาญี่ปุน 

 An introduction to linguistics; phonemes, morphemes, syntax, and semantics. 

Types, function, position of words and usage of each kind of word in Japanese 

Sentences. 

 

1561116 ภาษาญี่ปุน 1                             3(2-2-5) 

      (Japanese 1)  

ระบบเสยีงและระบบอักษรท่ีใชในภาษาญีปุ่นม ี3 ชนดิ ดังนี้  ฮริางานะ  คาตาคา

นะ  และคันจ ิ โครงสรางตาง ๆ ทางไวยากรณในระดับพ้ืนฐาน  โดยเริ่มจากระดับ  คําวลี  

อนุประโยค และประโยค ตามลําดับ  ทักษะการฟง  พูด  อาน  เขียนภายใตบรบิทที่เกี่ยว 

ของกับชวิีตประจําวัน เรยีนรูคําศัพทประมาณ 400 คํา 

Phonetics and alphabetical categories of Japanese – Hiragana, Katakana, and 

Kanji; basic grammatical structures including word, phrase, clause, and sentence;    

listening, speaking, reading, and writing skills in relation to everyday life usage; 

development of approximately 400 words.  
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1561117 ภาษาญี่ปุน 2         3(2-2-5) 

      (Japanese 2) 

      วชิาที่ตองเรียนมากอน  1561116   ภาษาญี่ปุน 1 

โครงสรางประโยคพ้ืนฐานเช่ือมโยงจากภาษาญี่ปุน 1  ทักษะการฟง  พูด  อาน 

เขียนเบ้ืองตน  เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 400 คํา และอักษรคันจปิระมาณ 100 ตัว 

ถงึระดับนี้ นักศกึษาจะรูคําศพัท ประมาณ 800 คํา  

Basic sentential structures in Japanese continuing from Japanese 1; basic 

listening, speaking, reading, and writing skills; development of approximately 

additional 400 words and 100 Kanjis – totally accumulated 800 words. 

 

1561118  ภาษาญีปุ่น 3        3(2-2-5) 

  (Japanese 3)  

วชิาท่ีตองเรยีนมากอน   1561117  ภาษาญี่ปุน 2 

   โครงสรางประโยคระดับกลาง  ทักษะการฟง  พูด  อาน  เขียนเบ้ืองตนเพ่ือสื่อสาร

ความรูสกึนกึคิด  เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเติมประมาณ 800 คํา และอักษรคันจิประมาณ 150 

ตัว  ถงึระดับนี้  นักศกึษาจะรูคําศัพท ประมาณ 1600 คํา  

Intermediate sentential structures in Japanese; basic listening, speaking, reading, 

and writing skills for idea delivery; development of approximately additional 800 

words and 150 Kanjis – totally accumulated 1600 words.  

 

1561119 ภาษาญี่ปุน 4        3(2-2-5) 

  (Japanese 4) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน   1561118    ภาษาญี่ปุน 3 

   โครงสรางประโยคท่ีซับซอนขึ้นตอเนื่องจากภาษาญี่ปุนขัน้ตน 1 ทักษะการฟง  พูด 

อาน  เขียน  ระดับกลางเพื่อสื่อสารความรูสึกนึกคิดดวยแวดวงศัพทที่กวางข้ึน  เรยีนรู 

คําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 900 คํา และอักษรคันจปิระมาณ 200 ตัว  ถงึระดับนี้  นกัศกึษา

จะรูคําศัพทประมาณ  2500  คํา  



 

 

24 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธิบายรายวชิา               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 

 

 More complicated sentential structures continuing from  Japanese 3 ; listening, 

speaking, reading, and writing skills based on broader area of vocabulary;development 

of approximately additional 900 words and 200 Kanjis –  totally accumulated 2500 

words.  

 

1561120  ภาษาญี่ปุน 5        3(2-2-5) 

  (Japanese 5) 

วชิาท่ีตองเรยีนมากอน   1561119  ภาษาญี่ปุน 4 

โครงสรางประโยคในระดบัซับซอน  ทกัษะการฟง  พูด  อาน  เขยีนระดับกลาง 

เพ่ือแสดงความคิดเหน็ในเชงิวเิคราะหวิจารณ  เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 1100 คํา

และอักษรคันจปิระมาณ  200 ตัว ถงึระดับนี้  นักศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 3600 คํา 

   Complicated Japanese sentential structures; intermediate listening, speaking,        

 reading, and writing skills for analysis and criticism purposes; development of  

approximately additional 1100 words and 200 Kanjis – totally accumulated 3600  

words.  

 

1561121 ภาษาญี่ปุน 6        3(2-2-5) 

  (Japanese 6) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน     1561120  ภาษาญี่ปุน 5 

   โครงสรางประโยคในระดับซับซอนขึ้นโดยเฉพาะในภาษาเขียน  ทักษะการฟง   

การพูด  การเขยีนในระดับกลางถงึระดับสูง เพ่ือแสดงความคิดเห็นในเชิงวิเคราะหวจิารณ

อยางเปนเหตุเปนผล เรยีนรูคําศัพท  เพ่ิมเตมิประมาณ 1100 คําและอักษรคันจปิระมาณ 

200 ตัว  ถงึระดับนี้ นกัศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 4700 คํา  

 More complicated Japanese sentential structures focusing on written forms; 

high – intermediate level listening, speaking, reading, and writing skills for rational 

analysis and criticism; development of approximately additional 1100 words and 200 

Kanjis – totally accumulated 4700 words.  
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1562409   การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 1      3(2-2-5) 

  (Japanese Listening – Speaking 1) 

รูปแบบการสนทนาในสถานการณทั่วไปในชวิีตประจําวันเกี่ยวกับการทักทาย  การ

กลาวอําลา  การแนะนําตัวเอง  การบอกเลาเหตุการณ  การถามและบอกทิศทาง  การขอ 

รอง  การใหคําแนะนําและการบอกวิธีการ รวมไปถงึฝกฝนการออกเสยีงภาษาญี่ปุนให

ถูกตอง 

   Conversation patterns regarding everyday life issues – greeting, farewell, self-

 introduction, story telling, asking and telling directions, requesting, giving advices, and 

process explication; practice for accurate pronunciation in Japanese. 

 

1562410 การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 2      3(2-2-5) 

  (Japanese Listening – Speaking 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1562409    การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 1  

รูปแบบการพูดแสดงความคดิเห็นและสนทนาโตตอบในสถานการณตาง  ๆเกี่ยวกับ

การสนทนาทางโทรศัพท  การสนทนาเพ่ือแลกเปลี่ยนขาวสาร  การเลาเรื่อง  การพูดถึง

เหตุการณในอดตี  รวมถงึแผนการในอนาคตและความปรารถนา  ตลอดจนฝกสรุปขอมูล

ท่ีไดจากการฟง 

   Speech patterns to express opinions and conversation in different situations i.e. 

phoning, information exchange, story telling, past event and future plan, and goal; 

development of skills for listening and summarization. 

 

1562411 การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 3      3(2-2-5) 

  (Japanese Listening – Speaking 3) 

วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1562410    การฟง – พูดภาษาญ่ีปุน 2  

   สนทนาแลกเปลี่ยนความคดิเห็นเกี่ยวกับเหตุการณตาง ๆ  ในปจจุบัน  ฝกพูด

ถายทอดเรื่องราว  โตตอบแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกบัเรือ่งตาง ๆ ไดอยางมปีระสทิธิภาพ  

และฝกการฟงเพ่ือจับประเดน็ 
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  Conversation for information exchange regarding current happenings; 

development on story telling skill; expressing opinions related to general issues as  

well as listening for comprehension. 

 

1562412 การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 4      3(2-2-5) 

  (Japanese Listening – Speaking 4) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1562411   การฟง – พูดภาษาญี่ปุน 3  

   การสนทนา  การอภิปรายอยางเปนทางการและไมเปนทางการ  การรายงาน 

ปากเปลา  การพดูสนุทรพจน  การสัมภาษณและการใหสัมภาษณ และฝกการฟงเพ่ือจบั

ประเด็น 

   Formal and informal conversation and discussion; oral report; speech;  

  interview; listening for comprehension. 

 

1563511 ญี่ปุนปรทิรรศน       3(3-0-6) 

  (A Review in Japanese) 

ภูมิหลงัทางประวัตศิาสตรของญี่ปุนโดยสงัเขป  เพ่ือเปนพ้ืนฐานใหเขาใจพัฒนาการ

ทางสังคม  เศรษฐกจิ  การเมอืง  การศกึษา  และลักษณะท่ีเดน ๆ  ของญี่ปุนโดยใหความ 

สําคัญเปนพิเศษแกญ่ีปุนรวมสมัย 

A general survey of historical background leading to the understanding of 

prominent socio-economic, political, education and cultural developments of Japan. 

Emphasis is put on contemporary scenes. 

 

1563509  ญี่ปุนเชิงสังคมและวัฒนธรรม 1      3(3-0-6) 

  (Japanese in Relation to Society and Culture 1) 

สภาพภูมิศาสตร  ขนบธรรมเนยีม  ศลิปวัฒนธรรม  สภาพการดํารงชีวิตวิถชีวิีต

ของสังคมญี่ปุน  เพ่ือสรางความเขาใจพื้นฐานในการนํามาเรยีนรูภาษาญี่ปุน  ตามบรบิท

ของสังคมเหมาะสมตามสถานการณ  
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 Geography, tradition, culture, manner and lifestyle of Japanese. Understanding  

background  of Japanese society and culture  for guide to learn Japanese language.   

 

1563606 ภาษาญี่ปุนสําหรับลาม      3(2-2-5) 

  (Japanese for Interpreter)   

เทคนิคการเปนลาม  จรรยาบรรณของลาม  หลักการและวิธีการถายทอด

ภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน  และภาษาญ่ีปุนเปนภาษาไทย  ทักษะการแปลแบบลามใน

สถานการณตาง ๆ  ไดแก  การแปลบทสนทนา  ในการพูดอยางเปนทางการและไมเปน

ทางการ  การแปลในท่ีประชุมและการแปลในสายการผลติ  

   Interpretation techniques; ethics for interpreter; principles and techniques in 

Thai to Japanese and Japanese to Thai interpretations; skill development for 

interpretation under various circumstances – interpretation of formal and informal 

speech, interpretation in conference, and interpretation in production line. 
 

1563608 การแปลภาษาญีปุ่นเปนภาษาไทย     3(2-2-5) 

  (Translation : Japanese - Thai) 

การแปลจากภาษาญี่ปุน  เปนภาษาไทย  การแปลเรื่องสัน้  บทความ  เนื้อเพลง  

จดหมาย  เอกสารทางธุรกจิ  ขอความโฆษณา  รวมถงึการตนู  

Theories in translation; problems and nature of translation; word meaning;  

Japanese to Thai translation; translation of short stories, lyrics, letters, business 

documents, advertisement, and comics. 
 

1564718 ธุรกิจและอุตสาหกรรมญี่ปุน      3(2-2-5) 

  (Japanese Business and Industry) 

ความรูเบื้องตนทางธุรกิจและอุตสาหกรรม  แผนผังองคกร  การใชคําศัพท  

สํานวน  ประโยคภาษาญี่ปุนในสถานการณท่ีเกี่ยวกับธุรกจิและอุตสาหกรรม  ตลอดจน

วัฒนธรรม  ระบบและระเบยีบการปฏบัิตทิางการคาตามธรรมเนยีมญี่ปุน  เพ่ือใหเขาใจ

วิธกีารตดิตอสื่อสารและการทํางานดานธุรกจิกบัชาวญี่ปุนอยางมีประสทิธภิาพ 
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The fundamentals of business; organization chart; Japanese vocabulary, 

expressions, and sentences used in various situations concerning business transactions; 

Japanese traditions, system, and norms in business transactions to communicate 

efficiently with the Japanese 

 

1564719 ภาษาญี่ปุนเพ่ือการทองเท่ียวและการโรงแรม    3(2-2-5) 

  (Japanese Tourism and Hotel) 

ความรูเบ้ืองตนทางการทองเท่ียวและการโรงแรม  คําศัพท  สํานวน  โครงสราง

ประโยคภาษาญี่ปุนเพ่ือการจัดการและการบรกิารในการทองเท่ียวและการโรงแรม  โดยมี

เนื้อหาเกี่ยวกับประเภทของหองพัก  สิ่งอํานวยความสะดวกสบาย  สิ่งบันเทิง  บุคลากร  

งานสวนหนา การบรกิารอาหาร  และเครื่องดื่ม  รวมไปถงึงานแมบานและงานครัว  เนน

ทักษะการฟงและการสนทนา  จากการจําลอง  สถานการณ 

Japanese vocabulary, expressions, and sentences used in tourism and hotel 

management and services – room types, facilities, entertainment, staff, front, catering 

service, as well as room service and cuisine; role-play simulation to improve listening 

and speaking skills 

 

1561209  การอานและการเขียนภาษาญีปุ่น 1     3(2-2-5) 

  (Reading and  Writing in Japanese 1) 

การอานหนังสอืภาษาญี่ปุนรวมสมัย  ขอความหรอืบทความท่ีมีรูปประโยคและ

เนื้อหาท่ีเขาใจงาย  การศกึษารูปประโยคและรูปแบบการเขียนภาษาญี่ปุนขัน้พ้ืนฐานและ

ฝกฝนการเขียนเรยีงความรูปประโยคอยางงายบรรยายสิ่งตางๆ  

Basic Japanese writing styles and practice of writing descriptive essays. Reading 

simple to understand sentences and content such as simple contemporary Japanese 

texts, messages and articles. Study of sentence patterns and basic Japanese writing 

styles and practice of writing descriptive simple essays. 
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1561210 การสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตางประเทศ     3(2-2-5) 

  (Teaching Japanese as a Foreign Language) 

หลักการสอน  การใชสื่อการสอนและวิธีการสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตาง 

ประเทศ  ฝกการวางแผนการเรยีนการสอน  และการปฏิบัตกิารสอนจรงิ ตลอดจนฝกทา

แบบทดสอบเพื่อใชในการวัดและประเมินผล  

Principles of teaching, how to use teaching materials and how to teach 

Japanese as a second language, and practice in making a teaching plan and teaching 

in a classroom including creating an exercise to assess and evaluate learners’ 

performance. 

 

1564901 การวจัิยเบื้องตน       3(2-2-5) 

  (Introduction to Research) 

ความรูเบ้ืองตนเกีย่วกับขัน้ตอนของระเบียบวิธกีารทําวิจยั  การออกแบบงานวิจัย

ประเภทตาง ๆ  ท้ังในเชงิปรมิาณและเชิงคุณภาพ  โดยเนนงานวิจัยในสาขาวิชาภาษาญี่ปุน  

การเขียนโครงราง  และการเขียนรายงานการวิจัย 

The fundamentals of research methodology, quantitative and qualitative design 

of research in the field of Japanese, and the writing of research proposal as well as 

research report. 

 

1564902 การศกึษาปญหาพิเศษ                                3(2-2-5) 

(Special Problems Study) 

วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1564901   การวิจัยเบ้ืองตน  

   การศกึษาวิจัยในหัวขอท่ีมีความสนใจและเกี่ยวของกับสาขาวิชาภาษาญี่ปุน  

  โดยไดรับความเห็นชอบและอยูภายใตการดูแลของอาจารยที่ปรกึษาการศกึษาปญหา

  พิเศษ 

   Conduct research on a self-selected topic related to the field of Japanese, 

  approved and supervised by the special problems study advisor.  
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                  2.2  กลุมวชิาเอกเลือก 
 

                         1)  วชิาภาษาญีปุ่น   

 

1541113 ภาษาศาสตรภาษาญี่ปุน 2      3(2-2-5) 

  (Japanese Linguistics) 

วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1541112  ภาษาศาสตรภาษาญี่ปุน 1 

ลักษณะของภาษาญี่ปุน  โครงสรางของประโยคและระบบความหมายตามทฤษฎี

ภาษาศาสตร  ภาษาศาสตรเชิงสงัคม  การเรยีนรูภาษาท่ีสอง  เพ่ือประโยชนในการศกึษา

วิเคราะหภาษาญี่ปุน  

Linguistic characteristics of Japanese such as sound system, morphology, 

syntax and semantics for utilization in the analysis of Japanese. 

 

1563510 ญี่ปุนเชิงสังคมและวัฒนธรรม 2     3(3-0-6) 

  (Japanese in Relation to Society and Culture 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1563511     ญี่ปุนเชงิสงัคมและวัฒนธรรม 1 

ความสัมพันธระหวางสังคม  ภาษาและวัฒนธรรม  สภาพเศรษฐกจิ  พัฒนาการ

ทางดานเทคโนโลย ี การศกึษา การสื่อสารขามวัฒนธรรมระหวางวัฒนธรรมไทยกับญี่ปุน    

เพ่ือสรางความเขาใจดานสังคมและวัฒนธรรมควบคูกับภาษา   

Relations between Japanese language and the society, culture, economy, 

technology and education as well as Thai – Japanese cross cultural issues arising in 

communication, to use Japanese appropriately in various context.  
 
1563609 การแปลภาษาไทยเปนภาษาภาษาญี่ปุน     3(2-2-5) 

  (Translation : Thai -Japanese) 

หลักการแปลและฝกฝนการถายทอดจากภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน  การแกไข

ปญหาในการแปล  และการแปลงานเขียนประเภทตาง ๆ จากภาษาไทยเปนภาษาญ่ีปุน   

ท่ีถูกตองสละสลวย 
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Principles of translation and practice of translating Thai into Japanese. 

Problems and problem solving in translation and  translating various kinds of 

compositions from Thai into Japanese, using proper and refined language. 

 

1564502 วรรณกรรมญี่ปุนสมัยใหม      3(2-2-5) 

  (Contemporary Japanese Literary Work) 

สภาพท่ัวไปของสังคมญี่ปุนสมัยใหม  กําเนดิแหงวรรณคดสีมัยใหม  หัวขอ

อภิปราย  เกีย่วกับวรรณกรรมญี่ปุนสมัยใหมเรื่องใดเรื่องหนึ่งหรอืผลงานของนกัเขียน

ญี่ปุนที่มีช่ือเสยีงคนใดคนหนึง่  

   Generality of modern Japan’s society; origin of contemporary literature; 

discussion on a Japanese literary work of modern age, or of a notable writer.  

 

1564720   ภาษาญีปุ่นเพ่ือการประชาสัมพันธการทองเท่ียว   3(2-2-5) 

(Japanese for Public Relation Tourism) 

หลักการประชาสัมพันธเบ้ืองตน  การจาหัวเรื่อง  หัวเรือ่ง  สโลแกนและสํานวน

ตายตัว  คําและโครงสรางประโยคในการนําเสนอผลติภัณฑและบรกิาร  กลวิธใีนการ

นําเสนอสารเพ่ือการประชาสัมพันธดานการทองเท่ียว  

Fundamental principles in public relations; headings, headlines, slogans, and           

set phrases; words and structures used in presentation for  public relation tourism.         

 

1564721 ภาษาญี่ปุนเพ่ือการนําเสนองาน     3(2-2-5) 

 (Japanese for Presentation)  

 ทักษะภาษาญี่ปุนท่ีใชในการนําเสนองาน   ฝกปฏิบัตกิารพูด   นําเสนอขอมูลจาก

ภาพ  กราฟ  แผนภูม ิ การนําเสนอในรูปสื่อสิง่พิมพ   ประกาศ  แผนพับ  ปายนทิรรศการ  

การตอบขอซักถาม  การอธิบายขยายความ 
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Japanese skills necessary for oral presentation; practice oral presentation by 

pictures, graphs, printing medias, public notices, brochures, display boards. How to 

appropriately answer and explain.  
 

1564722 ววิัฒนาการของตัวอักษรคันจิ      3(2-2-5) 

  (Evolution in Japanese Kanji) 

ประวัตคิวามเปนมาและววัิฒนาการและของตังอักษรคันจ ิ โครงสรางของอักษร

คันจิ  สวนประกอบ  การอานออกเสียงท่ีถูกตอง  ฝกเขียนตัวอักษรคันจิแตละตัวให

สวยงาม  ถูกตองตามรปูแบบและความหมายของตัวอกัษรคันจท่ีิใชในชีวติประจําวัน 

Background and development , components, pronunciation, practice writing 

correct form of Kanji and meaning of Kanji characters in daily life.  
   

1561210 การอานและการเขียนภาษาญีปุ่น 2     3(2-2-5) 

 (Reading and  Writing in Japanese 2)  

 วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1561209   การอานและการเขียนภาษาญีปุ่น 1 

การอานหนังสือภาษาญี่ปุนรวมสมัยท่ีมีรูปประโยคซับซอนย่ิงขึ้น  และการเขียน

เรยีงความ  สื่อสิ่งพิมพ  บทความ  วารสาร  เสรมิสรางทักษะการอานจับใจความ  การยอ

ความ  และการวจิารณบทความ  

A continuation of Reading and  Writing in Japanese 1 with an emphasis on 

more complex sentence patterns. Writing  essays, printing medias, articles and journal 

papers. Reading for comprehension, summarizing and article review. 
 

1571211 การอานและการเขียนภาษาญีปุ่น 3     3(2-2-5) 

 (Reading and Writing in Japanese 3)  

 วชิาท่ีตองเรยีนมากอน    1571210 การอานและการเขียนภาษาญี่ปุน 2 
การอานและเขยีนสรุปใจความของบทความและขาวจากสื่อตาง ๆ ท่ีเปนภาษาญี่ปุน  

เสรมิสรางทักษะการเขยีนบทความ  และอานจับใจความ  การยอความและการวจิารณ

บทความ 
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A continuation of Reading and  Writing in Japanese 2 with an emphasis on the 

ability to summarize and criticize articles and short stories. Reading for comprehension, 

summarizing and article review. 

                  

                   2)  วชิาภาษาอังกฤษ 

 

1531101        ภาษาศาสตรเบื้องตน                                                             3(3-0-6) 

                  (Introduction to Linguistics) 

ธรรมชาตขิองภาษา  ทฤษฎีทางภาษาศาสตร  ระบบเสยีง  ระบบคําและประโยค

และความหมายของคําในบรบิทตาง ๆ ของภาษา 

Nature of language, basic concepts of sound system (phonology), word -

formation and structure (morphology), sentence structure (syntax), meaning of words 

and expressions (semantics). 

 

1551129 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกจิการโรงแรม     3(2-2-5) 

  (English for Hotel Business) 

   ภาษา  คําศัพทเฉพาะ  และสํานวนท่ีใชในธุรกจิการโรงแรมและแผนกตาง ๆ 

           ในโรงแรม  โดยเนน  ภาษาท่ีใชในการตอนรับแขก  ใหขอมูล  และแกไขปญหาเบ้ืองตน 

  Language, special words, and idiom using for hotel business and several 

           sections at hotel emphasizing o language using for welcoming guests, giving  

           information and solution of basic problems 

 

1551601         ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางธุรกจิ 1           3(2-2-5) 

  (Business Communication in English 1) 

 ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับหลักการธุรกจิ ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารท่ีเกี่ยวของ 

กับสายงานทางธุรกจิแบบบูรณาการโดยเนนการสนทนาในสํานักงาน  รวมท้ังศกึษา 

คําศัพทเฉพาะและสํานวนทางดานธุรกจิ 
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 Introduction to business principles, business communication in English relating to 

business jobs emphasizing on office conversation including private words and 

business idiom  
 

1553110  การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 1            3(2-2-5) 

  (Reading and Writing Business English 1) 

   ฝกทักษะการอานและการเขียนแบบบูรณาการเปนลําดับจากระดับประโยค  

จนถึงระดับยอหนา  เขาใจโครงสรางของยอหนาประเภทตาง ๆ รูปแบบของภาษา 

รวมถงึการอางอิงและคําเชื่อมจากการเดาความหมายจากบรบิท  โดยศกึษาจากบท 

อานท่ีหลากหลายเกี่ยวกับธุรกจิ  ท้ังสิ่งพิมพและบทอานทางอินเตอรเนต็  ฝกเขียนยอ

 หนา หรอืเรยีงความสัน้ ๆ เกี่ยวกับเรื่องท่ีอาน  รวมท้ังใชการอานนอกเวลาเพ่ือพัฒนา

 ทักษะการอานและเสรมิสรางนสิัยรกัการอาน 

Practice reading skills and integrated writing orderly from sentence until 

   indentation level, understand structure of various indentations, language forms  

including quotation and linking words from the interpretation of the content by  

studying from various business reading matters: both printed matters and internet 

articles, practice paragraph or essay writing about reading story including out of   

class reading to develop reading skill and reading encouragement. 

 

1553202       ภาษาอังกฤษเพ่ือการนําเสนองาน     3(2-2-5) 

    (English for Oral Presentation)    

  ทักษะทางภาษาอังกฤษท่ีจําเปนในการนําเสนองานปากเปลา  องคประกอบและ

  ข้ันตอนการ  นําเสนองาน  

       English skills necessary for oral presentation including components and methods          

                     of making good oral presentation 
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                2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชพี   

     1)  วชิาฝกประสบการณวชิาชีพ 

 

1563802  การเตรียมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญี่ปุน   1(60) 

  (Preparation for Co-operative Education in Japanese Professional  

           Experience) 

   จัดกจิกรรมเตรยีมความพรอมของผูเรยีนในการรับรูลกัษณะอาชพีและโอกาสของ

  การประกอบอาชพีท่ีใชภาษาญี่ปุน  พัฒนานักศกึษาใหมีความรู  ทักษะ เจตคต ิ แรงจูงใจ

  และคุณลกัษณะท่ีเหมาะสมกับวิชาชีพ 

Preparation activities for students' awareness regarding occupations and the 

opportunity of getting jobs needing Japanese. Scope on encouraging students to develop 

knowledge, skills, attitudes, motivation, and attributes appropriate for the jobs.  

 

1564802  การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญี่ปุน             6(600) 

  (Professional Experience in Japanese Language) 

  รายวชิาท่ีตองเรยีนมากอน : 1563802  การเตรยีมฝกประสบการณวิชาชีพภาษาญีปุ่น

   จัดใหนักศกึษาไดฝกประสบการณวิชาชพีดานภาษาญี่ปุนในหนวยงานสถาน

  ประกอบการท่ีมีการใชภาษาญี่ปุนภายใตการควบคุมของอาจารยนเิทศกและผูบรหิาร

  กจิการโดยจัดใหมีการปฐมนเิทศกอนฝก และมีการอภปิราย  วิเคราะห และสรุปผลการ

  ฝกประสบการณวิชาชีพ 

            Apprenticeship of field experience in Japanese-using organization or enterprise,   

under supervision of the teacher and the enterprise’s executive. Students participate in   

orientation before apprenticeship. Discussion, analysis, as well as summarization of the  

apprenticing experience are subsequently presented.    
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  2) กลุมวชิาสหกิจศกึษา 

 

6003801 เตรียมสหกิจศกึษา                                                         1(60) 

                    (Cooperative  Education  Preparation) 

การปฏิบัตกิารเตรยีมความพรอมกอนการออกปฏบัิตงิานในสถานประกอบการ 

โดยใหมีองคความรูในเรื่อง หลักการ แนวคิดและปรัชญาสหกจิศกึษา  กระบวนการและ 

ระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของกับระบบสหกิจศึกษา เทคนิคการสมัครงานและการสอบ 

สัมภาษณ  ความรูพ้ืนฐานในการปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ มีความสามารถในการ 

พัฒนาตนเองตามมาตรฐานวชิาชพีแตละสาขาวชิา เชน การปรับตัวในสังคม  การพัฒนา 

บุคลกิภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยีสารสนเทศการสื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางาน 

เปนทีม  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการในสํานักงาน  ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับ 

กฎหมายแรงงาน  และระบบบรหิารคุณภาพงานคณุภาพในสถานประกอบการ  การเสรมิ 

ทักษะและจรยิธรรมในวิชาชีพเฉพาะสาขาวิชา  และมีความรูความเขาใจในการจัดทําโครง 

งาน  การรายงานผลการปฏิบัตงิาน    การเขียนรายงานโครงงาน  และการนําเสนอผลงาน 

โครงงาน   

            This class serves as a preparatory curriculum  before students enter the worforce.  

Examining  the principles. Concepts and philosophy of Cooperative Education. The 

processes and regulations for applying for jobs and interviews. The basic skills required 

to operate  winhin the estabishment, and the ability to self-develop according to the  

professional standards of each institution will be explored. The specific skills and attitudes  

this class seeks to develop are: social adjustment, personality development, English  

language skills, understanding information technology for communication, human  

relations, team work, organization, office work affairs, acursory understnading of  

labor law and quality work management. We will conclude the class with an explanation  

of specific professional skills and ethics. Students will be expected to have a firm  

understanding of writing and preseting work projects, as well as crafting  summary  

reports. 
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6004801 สหกิจศกึษา                                                         6(600) 

                    (Cooperative  Education) 

                        รายวชิาท่ีตองเรยีนมากอน : 6003801  เตรยีมสหกจิศกึษา 

            การปฏิบัติงานดานวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองคกร 

ผูใชบัณฑติเปนเวลา 16 สัปดาห หรอืไมนอยกวา 600  ช่ัวโมง  โดยบูรณาการความรู    

ท่ีไดจากการศกึษาในหลกัสตูรการศกึษากบัการปฏิบัตงิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนกังาน   

การจัดทําโครงงาน   การรายงานผลการปฏิบตังิาน การเขยีนรายงานโครงงาน  และ 

การนําเสนอโครงงานตามคําแนะนําของพนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยท่ีปรกึษาหรอือาจารย 

นเิทศก เพ่ือใหเกดิทักษะ  องคความรูในวิชาชีพและคุณธรรม จรยิธรรมในวิชาชีพ  มี 

ลักษณะนสิัยหรอืบุคลกิภาพท่ีจําเปนตอการปฏิบัตงิาน  และเปนบัณฑติท่ีมคุีณสมบัต ิ

ตรงตามความตองการของตลาดแรงงาน 

             Students enter the workforce according to their specific fields of study for   

16 weeks (or not less than  600  hours) integrating  the theory explored in the university 

                     with the practice involved with the occupation. Students are expected to engage in  

and complete: work  projects, operating reports, and work presentations as per the  

suggestions of a senior  officer and/or advisory tencher. The mission of this class is to  

imbue students with the  skills, body of knowledge, character, personality and qualifications  

directly related to market need. 


